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ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ 

Η Επιτροπή Δικαιωμάτων των Γυναικών και Ισότητας των Φύλων καλεί την Επιτροπή 

Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων, που είναι αρμόδια επί της 

ουσίας, να συμπεριλάβει στην πρόταση ψηφίσματός της τις ακόλουθες προτάσεις: 

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι στο άρθρο 2 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση (ΣΕΕ) 

ορίζεται ότι οι ιδρυτικές αξίες της Ένωσης είναι «η ανθρώπινη αξιοπρέπεια, η ελευθερία, 

η δημοκρατία, η ισότητα, το κράτος δικαίου καθώς και ο σεβασμός των ανθρώπινων 

δικαιωμάτων, συμπεριλαμβανομένων των δικαιωμάτων των προσώπων που ανήκουν σε 

μειονότητες· 

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ισότητα μεταξύ ανδρών και γυναικών αποτελεί θεμελιώδες 

δικαίωμα και κοινή αρχή της ΕΕ, και ότι απέχει πολύ από το να έχει επιτευχθεί· 

λαμβάνοντας υπόψη ότι τα άρθρα 21 και 23 του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης απαγορεύουν κάθε διάκριση λόγω φύλου και ότι η βία κατά των 

γυναικών είναι ένας άγριος τρόπος έκφρασης των ανισοτήτων μεταξύ γυναικών και 

ανδρών και αποτελεί μια από τις πλέον διαδεδομένες μορφές παραβιάσεων των 

θεμελιωδών δικαιωμάτων στην Ευρώπη· 

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το άρθρο 4 του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης θεσπίζει την απαγόρευση οιασδήποτε απάνθρωπης και 

εξευτελιστικής μεταχείρισης· 

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η σεξουαλική και αναπαραγωγική υγεία και τα συναφή 

δικαιώματα (ΣΑΥΔ) συνιστούν βασικά ανθρώπινα δικαιώματα και αποτελούν ουσιώδη 

στοιχεία της ανθρώπινης αξιοπρέπειας1· λαμβάνοντας υπόψη ότι η άρνηση αμβλώσεων 

που σώζουν ζωές συνιστά σοβαρή παραβίαση ανθρωπίνων δικαιωμάτων· 

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι, παρά την κάποια πρόοδο που έχει σημειωθεί σε ορισμένους 

τομείς τα τελευταία χρόνια, η μια στις δυο γυναίκες έχει υποστεί σε κάποια στιγμή της 

ζωής της μια ή περισσότερες μορφές σεξουαλικής παρενόχλησης και μια στις τρεις 

γυναίκες στην ΕΕ έχει, μετά την ηλικία των 15 ετών, υποστεί σωματική και/ή σεξουαλική 

βία σε κάποια στιγμή της ζωής της2· λαμβάνοντας υπόψη ότι, εντός των ορίων της 

Ένωσης, περίπου 500.000 γυναίκες έχουν υποστεί την πρακτική του ακρωτηριασμού των 

γεννητικών οργάνων3, και ότι η βία κατά των γυναικών αποτελεί μείζον εμπόδιο για την 

ισότητα των φύλων και συνιστά παράβαση των θεμελιωδών δικαιωμάτων, αυτή 

παραμένει μια από τις πιο διαδεδομένες μορφές παραβίασης των ανθρωπίνων 

δικαιωμάτων στην ΕΕ· 

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με όσα καταγγέλλει έρευνα την οποία διεξήγαγε το 

2014 ο Οργανισμός Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, οι γυναίκες που 

                                                 
1 Πρόγραμμα δράσης Διεθνούς Διάσκεψης για τον πληθυσμό και την ανάπτυξη (ICPD) § 7.2 και 7.3  
2 Οργανισμός Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΟΘΔ) «Βία κατά των γυναικών: μια έρευνα 

σε επίπεδο ΕΕ. Κύρια αποτελέσματα (2014) http://fra.europa.eu/sites/default/files/fra-2014-vaw-survey-main-

results_en.pdf 
3 Όπως αναφέρει η Επιτροπή σε μελέτη με τίτλο «European Commission actions to combat violence against 

women» (Ιανουάριος 2015). 

http://fra.europa.eu/sites/default/files/fra-2014-vaw-survey-main-results_en.pdf
http://fra.europa.eu/sites/default/files/fra-2014-vaw-survey-main-results_en.pdf
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είναι θύματα βίας δεν καταγγέλλουν, στην πλειονότητά τους, την εμπειρία αυτή στην 

αστυνομία· 

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι στην ευρωπαϊκή νομοθεσία λείπει η σαφής καταγραφή της βίας 

σε βάρος των γυναικών ως μορφή διακρίσεων λόγω φύλου, ότι αυτό γίνεται μόνο σε τρία 

εθνικά νομικά συστήματα (Ισπανία, Σουηδία, Γερμανία), με αποτέλεσμα η βία κατά των 

γυναικών να μην θεωρείται ουσιαστικό θέμα ισότητας· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα κράτη 

μέλη υιοθετούν μια ad hoc προσέγγιση για τον ορισμό της βίας κατά των γυναικών και 

της βίας λόγω φύλου, με ορισμούς που ποικίλουν κατά πολύ στις εθνικές νομοθεσίες και 

έχουν ως αποτέλεσμα τα δεδομένα να μην μπορούν να συγκριθούν· 

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι, αν και η επιβολή στους δράστες αδικημάτων ποινών 

αντίστοιχων της βαρύτητας των διαπραχθέντων εγκλημάτων συνιστά σε κάθε περίπτωση 

αποτρεπτικό παράγοντα για όσους παραβιάζουν τα θεμελιώδη δικαιώματα, ο κύριος 

στόχος δεν παύει να είναι η πρόληψη (με παρεμβάσεις στον χώρο της εκπαίδευσης και 

του πολιτισμού) και δευτερευόντως η εκ των υστέρων παρέμβαση· 

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η βία κατά των γυναικών αποτελεί την πιο διαδεδομένη 

παραβίαση ανθρωπίνων δικαιωμάτων στην Ευρωπαϊκή Ένωση και στον υπόλοιπο κόσμο, 

η οποία πλήττει όλα τα κοινωνικά στρώματα, ανεξάρτητα από την ηλικία, το μορφωτικό 

επίπεδο, το εισόδημα, την κοινωνική θέση και τη χώρα καταγωγής ή διαμονής, ενώ 

αποτελεί σημαντικό εμπόδιο στην επίτευξη ισότητας μεταξύ γυναικών και ανδρών· 

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι στις βιαιοπραγίες που υφίστανται οι γυναίκες περιλαμβάνονται η 

σωματική, σεξουαλική και ψυχολογική βία, η κακοποίηση ανήλικων κοριτσιών, η 

κακοποίηση λόγω θρησκευτικών ή άλλων πεποιθήσεων, η σεξουαλική παρενόχληση και 

η έμμονη παρακολούθηση, μεταξύ άλλων με τη χρήση των νέων τεχνολογιών και του 

Διαδικτύου, και ότι οι βιαιοπραγίες αυτές ενίοτε καταλήγουν σε γυναικοκτονίες και/ή στα 

λεγόμενα εγκλήματα τιμής, τα οποία συνιστούν παραβίαση του θεμελιώδους δικαιώματος 

των γυναικών στην αξιοπρέπεια, την ίση μεταχείριση και την πρόσβαση στην δικαιοσύνη 

όπως ορίζεται από τον ΟΗΕ· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες και τα κορίτσια έχουν 

δικαίωμα να απολαύουν ισότιμης ενάσκησης και προστασίας όλων των ανθρώπινων 

δικαιωμάτων και θεμελιωδών ελευθεριών στον πολιτικό, οικονομικό, κοινωνικό, 

πολιτιστικό, αστικό ή άλλο τομέα1· 

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η πρόσβαση στη δικαιοσύνη είναι ανθρώπινο δικαίωμα, και η ίση 

δυνατότητα πρόσβασης στη δικαιοσύνη μεταξύ ανδρών και γυναικών είναι θεμελιώδης 

για την επίτευξη της ισότητας των φύλων· λαμβάνοντας υπόψη ότι συχνά οι γυναίκες 

αντιμετωπίζουν τόσο κοινωνικοοικονομικά εμπόδια στη δικαιοσύνη, όπως οικονομική 

εξάρτηση, έλλειψη χρηματοδοτικών πόρων ή νομικής βοήθειας, όσο και πολιτιστικά 

στερεότυπα που τους προκαλούν φόβο ή ντροπή, καθώς και διαδικαστικά εμπόδια στη 

δικαιοσύνη, όπως παρατεταμένες ποινικές διαδικασίες, πρακτικές με διακρίσεις, και 

χαμηλά ποσοστά καταδίκης· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες που είναι ανάπηρες, 

μετανάστριες, πρόσφυγες, ΛΟΑΔΜ, προέρχονται από την επαρχία ή ανήκουν σε 

μειονότητα ενδέχεται να αντιμετωπίσουν μεγαλύτερες θεσμικές προκαταλήψεις όσον 

αφορά την πρόσβαση στη δικαιοσύνη από ό,τι άλλες γυναίκες· 

                                                 
1Άρθρα 1 και 3 της δήλωσης του ΟΗΕ για την Εξάλειψη της Βίας εναντίον των Γυναικών της 20ής Δεκεμβρίου 

1993 (A/RES/48/104). 
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ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η εμπορία και η σεξουαλική εκμετάλλευση γυναικών και παιδιών 

συνιστά σοβαρή παραβίαση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και της ανθρώπινης 

αξιοπρέπειας, καθώς και των θεμελιωδών αρχών του δικαίου και της δημοκρατίας· 

λαμβάνοντας υπόψη ότι σήμερα οι γυναίκες είναι περισσότερο ευάλωτες στις απειλές 

αυτές επειδή υπάρχει αυξημένη οικονομική ανασφάλεια και μεγαλύτερος κίνδυνος 

ανεργίας και φτώχειας· 

ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι σε μια αγορά εργασίας, οι οποία κατά παράδοση χαρακτηρίζεται 

από διακρίσεις λόγω φύλου, η δυσκολία εξισορρόπησης εργασίας και οικογενειακής ζωής 

και η υποτίμηση των ικανοτήτων και της εργασίας των γυναικών συγκαταλέγονται 

μεταξύ των σύνθετων αιτιών του συνεχιζόμενου χάσματος αμοιβών και συντάξεων 

μεταξύ των φύλων· 

ΙΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι διακρίσεις λόγω φύλου θίγουν τη συμμετοχή των γυναικών 

στην αγορά εργασίας, και ιδιαίτερα των ηλικιωμένων γυναικών, των μόνων γονέων, των 

γυναικών με αναπηρία, των μεταναστριών και των γυναικών που ανήκουν σε εθνοτικές 

και πολιτιστικές μειονότητες· 

ΙΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η μαζική πρόσβαση στο Διαδίκτυο αυξάνει ακόμη περισσότερο 

τις δυνατότητες διάπραξης πράξεων επιβλαβών για τη σωματική και ψυχική ακεραιότητα 

των γυναικών, π.χ. μέσω της προσέγγισης μέσα από το Διαδίκτυο με βλέψεις σεξουαλικής 

κακοποίησης· 

ΙΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι εξακολουθούν να υφίστανται διακρίσεις λόγω φύλου οι οποίες 

έχουν σοβαρές επιπτώσεις στην προσωπική, οικογενειακή και εργασιακή ζωή και ότι το 

φαινόμενο αυτό συναντάται συχνά στους τομείς της εκπαίδευσης, της κατάρτισης και των 

υπηρεσιών· λαμβάνοντας υπόψη ότι συχνές είναι οι περιπτώσεις πολλαπλών διακρίσεων 

εις βάρος των γυναικών για λόγους που δεν έχουν σχέση με το φύλο, όπως η εθνοτική 

καταγωγή, οι πεποιθήσεις, η τάξη, ο σεξουαλικός προσανατολισμός, η θρησκεία και η 

αναπηρία· 

ΙΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η οικονομική κρίση και οι πολιτικές λιτότητας που εφαρμόζονται 

σε πολλά κράτη μέλη της ΕΕ, επέβαλαν τη συρρίκνωση των διαθέσιμων προϋπολογισμών 

και δημόσιων υπηρεσιών παροχής βοήθειας στα θύματα βιαιοπραγιών κατά των 

γυναικών, με αρνητική επίπτωση που υποσκάπτει τα θεμελιώδη δικαιώματα των 

γυναικών και αυξάνει για αυτές τον κίνδυνο της φτώχειας, του αποκλεισμού, των 

διακρίσεων και της βίας· 

1. καλεί επειγόντως την Επιτροπή να περιλάβει τα ΣΑΥΔ ως βασικά ανθρώπινα δικαιώματα 

στην επόμενη στρατηγική της ΕΕ για την υγεία, προκειμένου να εξασφαλίσει συνάφεια 

ανάμεσα στην εσωτερική και εξωτερική πολιτική της ΕΕ για τα θεμελιώδη δικαιώματα, 

όπως της ζήτησε το Κοινοβούλιο στις 10 Μαρτίου 20151· 

2. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να αναγνωρίσουν το δικαίωμα πρόσβασης σε 

ασφαλή και σύγχρονα αντισυλληπτικά και στη σεξουαλική εκπαίδευση στα σχολεία· 

3. καλεί τα κράτη μέλη να εξασφαλίσουν την εφαρμογή εθνικών στρατηγικών για τον 

                                                 
1 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P8_TA(2015)0050. 
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σεβασμό και τη διασφάλιση των δικαιωμάτων και της σεξουαλικής και αναπαραγωγικής 

υγείας των γυναικών· τονίζει τον ρόλο της Ένωσης στην ευαισθητοποίηση για τις 

βέλτιστες πρακτικές σε αυτό το θέμα και την προώθησή τους, δεδομένου ότι η υγεία 

αποτελεί θεμελιώδες ανθρώπινο δικαίωμα που είναι απαραίτητο για την άσκηση άλλων 

ανθρωπίνων δικαιωμάτων· 

4. ζητεί από την Επιτροπή να υποδείξει στα κράτη μέλη ειδικά μέτρα τα οποία θα μπορούν 

να εγκρίνουν για την καταπολέμηση των πολλαπλών διακρίσεων· 

5. ζητεί από την Επιτροπή να προωθήσει μια στρατηγική και ένα σχέδιο δράσης για την 

καταπολέμηση όλων των μορφών βίας λόγω φύλου και της ομοφοβίας, ενισχύοντας την 

πρόληψη και κατοχυρώνοντας την προστασία των θυμάτων και την παροχή βοήθειας, με 

ιδιαίτερη προσοχή στα πλέον ευάλωτα άτομα, όπως στις ανήλικες και τις ηλικιωμένες 

γυναίκες, τις ανάπηρες, πρόσφυγες και αιτούσες άσυλο, καθώς και τις γυναίκες θύματα 

πολλαπλών διακρίσεων· καλεί την Επιτροπή να υποβάλει μια συγκεκριμένη και φιλόδοξη 

στρατηγική για την ισότητα των φύλων μετά το 2015· 

6. καλεί τα κράτη μέλη να δημιουργήσουν δίκτυα και κέντρα που θα παρέχουν στήριξη και 

καταφύγιο στις γυναίκες που είναι θύματα εμπορίας και πορνείας, εξασφαλίζοντάς τους 

ψυχολογική, ιατρική, κοινωνική και νομική υποστήριξη, και να προωθήσουν μέτρα που 

θα εξασφαλίζουν την ένταξη των θυμάτων σε θέσεις εργασίας σταθερές και με 

δικαιώματα· 

7. καταδικάζει σθεναρά κάθε ψυχολογική και σωματική βία, περιλαμβανομένης της 

σεξουαλικής βίας, που διαπράττεται εις βάρος των γυναικών· καλεί την Ευρωπαϊκή 

Ένωση και τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν αρωγή και προστασία στα θύματα· 

8. καλεί τα κράτη μέλη να εφαρμόσουν πλήρως την οδηγία 2012/29/ΕΕ για τη θέσπιση 

ελάχιστων προτύπων σχετικά με τα δικαιώματα, την στήριξη και την προστασία των 

θυμάτων εγκληματικών πράξεων καθώς και την οδηγία 2011/99/EU σχετικά με την 

ευρωπαϊκή εντολή προστασίας· 

9. εκτιμά ότι η βία κατά των γυναικών, όπως π.χ. τα εγκλήματα τιμής, ο εξαναγκασμός 

παιδιών σε γάμο, η σωματεμπορία, ο ακρωτηριασμός των γεννητικών οργάνων και η 

ενδοοικογενειακή βία, συνιστούν σοβαρές παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και 

δεν θα πρέπει ποτέ να δικαιολογούνται για θρησκευτικούς, πολιτιστικούς ή 

παραδοσιακούς λόγους· 

10. τονίζει ότι, για την αποτελεσματική καταπολέμηση της βίας κατά των γυναικών και της 

ατιμωρησίας, απαιτείται μια αλλαγή νοοτροπίας στην κοινωνία απέναντι στις γυναίκες 

και στα κορίτσια, καθώς πολύ συχνά οι γυναίκες απεικονίζονται σε υποδεέστερους 

ρόλους και η βία σε βάρος τους γίνεται πολύ συχνά ανεκτή ή υποδαυλίζεται· 

11. καλεί τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν μια ευχερέστερη πρόσβαση των γυναικών που 

είναι θύματα διακρίσεων στη δικαιοσύνη, προάγοντας παράλληλα την ανταλλαγή ορθών 

πρακτικών· 

12. τονίζει ότι χρειάζεται να αντιμετωπισθούν τα εμπόδια λόγω φύλου για την πρόσβαση στη 

δικαιοσύνη στα διάφορα κράτη μέλη, τόσο από κοινωνικοοικονομική όσο και 
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διαδικαστική άποψη, και καλεί επειγόντως την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να λάβουν 

μέτρα για την άρση τους· καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να βελτιώσουν τη 

συγκέντρωση δεδομένων ξεχωριστά για κάθε φύλο σχετικά με τα εμπόδια για την 

πρόσβαση στην δικαιοσύνη· 

13. καλεί επειγόντως την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να κυρώσουν τη Σύμβαση της 

Κωνσταντινούπολης η οποία είναι ένα ισχυρό μέσο για την σφαιρική αντιμετώπιση της 

βίας κατά των γυναικών και κοριτσιών, συμπεριλαμβανομένου και του βιασμού εκ 

μέρους συζύγου, της ενδοοικογενειακής βίας και του ακρωτηριασμού των γεννητικών 

οργάνων των γυναικών· 

14. εκφράζει την έντονη ανησυχία του για τη διατήρηση των πρακτικών ακρωτηριασμού των 

γεννητικών οργάνων, οι οποίες συνιστούν σοβαρή μορφή βίας κατά των γυναικών και 

ανεπίτρεπτη προσβολή του δικαιώματός τους στη σωματική ακεραιότητα· απευθύνει 

θερμή έκκληση στην Ευρωπαϊκή Ένωση και στα κράτη μέλη να επιδείξουν μεγαλύτερη 

επαγρύπνηση και να καταπολεμήσουν τις πρακτικές αυτές στην επικράτειά τους, ώστε να 

εκλείψουν το ταχύτερο· καλεί ειδικότερα τα κράτη μέλη να υιοθετήσουν μια αταλάντευτη 

και αποτρεπτική προσέγγιση, εκπαιδεύοντας τους επαγγελματίες που έρχονται σε επαφή 

με τους μετανάστες και διώκοντας και τιμωρώντας κατά τρόπο αποτελεσματικό και 

συστηματικό όσους διαπράττουν ακρωτηριασμούς των γεννητικών οργάνων, αφετέρου δε 

επιδεικνύοντας μηδενική ανοχή ως προς το θέμα αυτό· εμμένει στην άποψη ότι η ως άνω 

προσέγγιση θα πρέπει να συμβαδίζει εκ παραλλήλου με εκστρατείες πληροφόρησης και 

ευαισθητοποίησης των ενδιαφερομένων ομάδων· εκφράζει την ικανοποίησή του για το 

γεγονός ότι, βάσει της ευρωπαϊκής νομοθεσίας στον τομέα του ασύλου, τα θύματα 

ακρωτηριασμού των γεννητικών οργάνων θεωρούνται ευάλωτα άτομα και ο 

ακρωτηριασμός των γεννητικών οργάνων περιλαμβάνεται μεταξύ των κριτηρίων τα οποία 

πρέπει να λαμβάνονται υπόψη για την χορήγηση ασύλου· 

15. καλεί τα θεσμικά όργανα της ΕΕ και τα κράτη μέλη να εξετάσουν τον αντίκτυπο των 

προταθέντων ή εφαρμοσθέντων μέτρων λιτότητας όσον αφορά τα θεμελιώδη δικαιώματα, 

με ένα ευαίσθητο ως προς το φύλο τρόπο, λαμβάνοντας υπόψη το δυσανάλογο αντίκτυπο 

των μέτρων λιτότητας στις γυναίκες· καλεί επίσης τα θεσμικά όργανα της ΕΕ να προβούν 

αμέσως σε διορθωτικές ενέργειες εκεί όπου τα μέτρα λιτότητας έχουν πλήξει τα 

οικονομικά, κοινωνικά και πολιτιστικά δικαιώματα των γυναικών· 

16 υπενθυμίζει ότι πάρα πολλές γυναίκες εξακολουθούν να υφίστανται σεξουαλική 

παρενόχληση, κυρίως στον χώρο εργασίας, και ότι κανένας τομέας της αγοράς εργασίας 

δεν βρίσκεται στο απυρόβλητο όσον αφορά το φαινόμενο αυτό· καλεί τα κράτη μέλη να 

διοργανώσουν εκστρατείες ευαισθητοποίησης επ' αυτού, τόσο στον ιδιωτικό τομέα όσο 

και στη δημόσια διοίκηση· ζητεί επίσης από τα κράτη μέλη να πατάξουν την ατιμωρησία 

στο θέμα αυτό· 

17. εκφράζει την έντονη ανησυχία του λόγω της υποεκπροσώπησης των γυναικών στις 

διαδικασίες λήψης αποφάσεων, στις επιχειρήσεις και στον ευρύτερο χώρο της πολιτικής, 

τόσο σε εθνικό όσο και σε διεθνές επίπεδο (μεγάλες επιχειρήσεις, εθνικές και ευρωπαϊκές 

εκλογές), αλλά κυρίως σε τοπικό επίπεδο· απευθύνει έκκληση για υποστήριξη των 

γυναικών στην επαγγελματική τους ανάπτυξη και στις προσπάθειές τους να φθάσουν σε 

διευθυντικές θέσεις και ζητεί από τα θεσμικά όργανα της ΕΕ να δώσουν μεγαλύτερη 
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σημασία στα στοιχεία σύμφωνα με τα οποία οι γυναίκες αντιπροσωπεύουν μόλις το 

17.8% των διοικητικών συμβουλίων των πιο μεγάλων επιχειρήσεων στις οποίες υπάρχει 

συμμετοχή του δημοσίου· 

18. επιδοκιμάζει το γεγονός ότι η έκθεση για την εφαρμογή του χάρτη των θεμελιωδών 

δικαιωμάτων αφιερώνει μια παράγραφο στην οδηγία που αποσκοπεί στη βελτίωση της 

ισορροπημένης εκπροσώπησης των φύλων μεταξύ των μη εκτελεστικών διοικητικών 

στελεχών των εισηγμένων στο χρηματιστήριο εταιρειών, ως μέσο προαγωγής των 

θεμελιωδών δικαιωμάτων για την επίτευξη μιας πραγματικής ισότητας μεταξύ ανδρών και 

γυναικών στα διοικητικά συμβούλια· 

19. ζητεί από την Επιτροπή να φροντίσει για την ευαισθητοποίηση του κοινωνικού συνόλου 

προκειμένου να προαχθεί μια νοοτροπία σεβασμού και ανεκτικότητας για την 

αντιμετώπιση των διακρίσεων κάθε είδους εις βάρος των γυναικών· 

20. υπενθυμίζει ότι οι γυναίκες αντιπροσωπεύουν ποσοστό μεγαλύτερο του 50% των 

πτυχιούχων τριτοβάθμιας εκπαίδευσης· εκτιμά ότι, όσο δεν υπάρχει ισότιμη 

εκπροσώπηση των γυναικών στα ανώτατα κλιμάκια λήψης αποφάσεων, θα πρέπει να 

λαμβάνονται μέτρα θετικής διάκρισης· καλεί τα κράτη μέλη να λάβουν κάθε αναγκαίο 

μέτρο για να προαγάγουν την παρουσία γυναικών σε υψηλόβαθμες θέσεις· 

21. υπενθυμίζει ότι το μισθολογικό χάσμα μεταξύ ανδρών και γυναικών συνιστά ανεπίτρεπτη 

διάκριση η οποία αντιβαίνει στις Συνθήκες της ΕΕ (άρθρο 157 ΣΛΕΕ)· καταδικάζει το 

γεγονός ότι, εντός της ΕΕ, για την ίδια εργασία, η αμοιβή των γυναικών παραμένει κατά 

μέσο όρο κατά 16% χαμηλότερη από την αμοιβή των ανδρών· παροτρύνει τα κράτη μέλη 

να διασφαλίσουν τον σεβασμό της αρχής της ίσης αμοιβής για εργασία ίσης αξίας σε 

όλους τους τομείς της αγοράς εργασίας· 

22. καλεί την Επιτροπή να προχωρήσει σε διαρκή παρακολούθηση της κατάστασης όσον 

αφορά τον σεβασμό των θεμελιωδών δικαιωμάτων με χωριστά στοιχεία ανά φύλο· 

23. καλεί τα κράτη μέλη να μεριμνήσουν ώστε τα εθνικά όργανα για την ισότητα των φύλων 

να διαθέτουν ανεξαρτησία και οικονομική αυτονομία, προκειμένου να αποκτήσουν το 

απαιτούμενο προσωπικό και να διεξάγουν το έργο τους με αξιόπιστο τρόπο· τονίζει ότι 

είναι σημαντικό να συνεργασθούν τα κράτη μέλη με το Κοινοβούλιο στο έργο του για την 

ισότητα των φύλων για να εφαρμόσουν σχέδια δράσης και στοχοθετημένες συστάσεις 

όσον αφορά την προώθηση της ισότητας, την καταπολέμηση της βίας κατά των γυναικών 

και την επίτευξη υψηλότερου επιπέδου συμμετοχής των γυναικών στην κοινωνία, 

ανεξαρτήτως του κράτους μέλους στο οποίο βρίσκονται οι γυναίκες· 

24. καλεί την Επιτροπή να αυξήσει τη χρηματοδότησή της για έργα και συμπράξεις μεταξύ 

των κρατών μελών και μη κυβερνητικών οργανώσεων οι οποίες διαθέτουν 

αναγνωρισμένη πείρα στην παροχή βοήθειας σε γυναίκες θύματα εμπορίας και πορνείας· 

25. ζητεί από την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να λάβουν υπόψη τους τις δημογραφικές 

εξελίξεις και τις αλλαγές στο μέγεθος και τη σύνθεση των νοικοκυριών κατά τον 

σχεδιασμό των φορολογικών πολιτικών, της κοινωνικής ασφάλισης και των δημόσιων 

υπηρεσιών τους· επισημαίνει ότι ο αριθμός των μονομελών νοικοκυριών αυξάνεται στην 

πλειονότητα των κρατών μελών, αλλά ότι οι περισσότερες πολιτικές εισάγουν διακρίσεις 
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εις βάρος των εν λόγω νοικοκυριών, άμεσα ή έμμεσα, θέτοντάς τα σε αδικαιολόγητα 

μειονεκτική θέση· πιστεύει ότι οι άνθρωποι δεν πρέπει να ανταμείβονται ή να 

τιμωρούνται για το συγκεκριμένο μέγεθος ή τη σύνθεση του νοικοκυριού στο οποίο 

ανήκουν· ως εκ τούτου ζητεί να είναι οι πολιτικές ουδέτερες ως προς το μέγεθος ή τη 

σύνθεση του νοικοκυριού· 

26. καλεί τα κράτη μέλη και τα θεσμικά όργανα της ΕΕ να συνεργαστούν με το Ευρωπαϊκό 

Ινστιτούτο για την Ισότητα των Φύλων (EIGE) και με τον Οργανισμό Θεμελιωδών 

Δικαιωμάτων στο όνομα της κοινής τους βούλησης να πατάξουν από κοινού τη βία και τις 

διακρίσεις λόγω φύλου· 

27. καλεί τα κράτη μέλη να εντείνουν την παρουσία τους στα μέσα κοινωνικής δικτύωσης, τα 

οποία έχουν βάλει ως στόχο τις γυναίκες με δυσανάλογο τρόπο μέσω διαδικτυακής 

παρενόχλησης· 

28. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να αναγνωρίσουν και προαγάγουν το ρόλο της 

επίσημης και ανεπίσημης παιδείας στην επιδίωξη της ισότητας των φύλων μέσω της 

ενδυνάμωσης των γυναικών και των ατόμων που αναγνωρίζονται ως LGBTI, 

προστατεύοντας κατ' αυτόν τον τρόπο τα θεμελιώδη δικαιώματά τους· 

29. ζητεί από τα κράτη μέλη να επανεξετάσουν τις εθνικές τους νομοθεσίες για να 

καταργήσουν διατάξεις που προβλέπουν διακρίσεις για τις γυναίκες, όπως συνέβη 

πρόσφατα με τις διατάξεις του εθνικού συστήματος συνταξιοδότησης ενός κράτους 

μέλους, οι οποίες όριζαν τη «συνήθη ηλικία συνταξιοδότησης» κατά τρόπο διαφορετικό 

ανάλογα με το φύλο του προσώπου και, στην περίπτωση των αιτούντων γυναικείου 

φύλου, ανάλογα με το αριθμό των παιδιών που έχει γεννήσει η ενδιαφερόμενη1· 

30. καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη να αναγνωρίσουν να αναφαίρετα δικαιώματα των 

γυναικών και κοριτσιών για σωματική ακεραιότητα και αυτόνομη λήψη αποφάσεων. 

                                                 
1Απόφαση του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης, Υπόθεση C-401/11 Blanka Soukupová / Ministerstvo 

zemědělství της 11ης Απριλίου 2013, EU:C:2013:223. 
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